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Amnotanist. /laHa cTaTTs IPHUCBSYCHA BUBYEHHIO JIIHTBICTHYHUX OCOOJIMBOCTEH ITOTIKOMIIOHEHTHOTO KOHIENTY «SIKOCTI Ta CTaHM JIIOMHID)
B Cy4acHiil aHITIHCBKii MOBI, IO € CKJIATHOI0 MEHTAJIBHOIO CTPYKTYPOIO 1 TIPEJICTABICHNH 3 OTHOTO OOKY OKPEMUMH JIEKCHKO-CEMaHTH-
HHUMH TPYIaMy, a 3 APYroro — MeTaGopHIHUMH cxeMaMu. KoHIenTH MOXyTh po3rimiiaTucs sk 6aza Uil JISKCHYHOTO WISHYBAHHS CIIOBHHU-
KOBOT'O CKJIa[Ty, SIKUI1 € CKJIaAHOIO CHCTEMOIO Pi3HOPAHIOBUX MiACHCTEM. Y HaHiil poOOTi TOCIIKEHHS POBOUTHCS Ha MIKPOPIBHI y pycii
KOTHITUBHOI CEMAHTHKH, 00’ €KTOM SIKOI € OJJMHHMII JISKCHYHOTO PiBHSL. Lle 03B0MII0 aBTOpaM BUSBUTH i ONIMCATH CTICHU]IKY acCOLiaTHBHUX
3B’A3KiB, BJIACTUBUX HAPOLY, IO PO3MOBIISIE TIi€I0, UM iHIIOIO MOBOIO.

Knouosi cnosa: konyenm, noyukoMROHEHMHUL KOHYEnm, SIKOCNb, CMAH, TH0OUHA.

Beryn. KoHuenT € BayKJIMBUM TOHSTTAM CY4acHOT JIiHTBiC-
THKH, 1110 MOYKE JIOCII/PKYBATHCh Y IBOX HalpsMKaXx. 3TiJJHO
3 TIEpIIMM KOHIIENTOM BH3HAYAETHCS SIK OJMHHUII MEHTANIb-
HOTO IUIaHy, OJMHHLL JIIHT BOKYJIETOPOJIOTIUHA, 3TIJHO 3 IpY-
TUM — SIK OJIHHUIL, IO BiIOMBAE y MOBI pe3yJIbTaTH MEHTa-
JBHOT TiSUTBHOCTI, JUTS YOTO JONLUIBHO 3aCTOCOBYBATH aclle-
KTH Teopii KOHIENTyalbHHX TOMIB. [ CTpyKTypyBaHHS
KOHIICTITY HEOOXiTHO ypaxOBYyBaTH BCi peJIeBaHTHI IJIsI MOB-
HOTO BOKaOyJIApy CEeMaHTHYHI BiTHOLIIEHHS HOT0 OJWHAID. 3
OJTHOTO OOKY, KOHIICTIT € YaCTKOO AIHCHOCTI, 1[0 BUIIISETHCS
y JIIOICBKOMY JIOCBifli ¥ 110 TEOPETHYHO Ma€ y JiaHiii MOBI
BIIMOBITHOCTI Y BUTJISI/I OLTBII YU MEHIII aBTOHOMHOT JICKCH-
YHOT MIKPOCHCTEMH. 3 iHIIOr0 OOKY — L€ CYKYIHICTb CJIB i
BHUCJIOBIB, 1110 CKJIA/IAI0Th TeMATUYHHIA PsiJI, CJIOBA 1 BUCJIOBU
MOBH, II0 Y CBOIi CyKyIHOCTI TIOKPHUBAIOTb MEBHY IUISTHKY
3HA4CHb.

Sk BimoMoO, JIEKCHKA € HAHOUTBIIT TIMHAMIYHOIO CTOPOHOIO
MoBH. BoHa sBIIsIe c000I0 HAMEHIINI CTYTIiHD a0CTpaKIlii,
OCKUITBKH CJIOBO 3aBK/IM PEAMETHO 1 KOHIIENITYaIbHO OpPi€H-
TOBaHE ¥ yTBOPIOETHCS 3 HASIBHUX Y MOBI €I€MEHTIB. Y po-
0O0TI MU PO3MIISIAEMO KOHIIETIT «SIKOCTI Ta CTaHM JIFOIMHI,
SIKUH CITIBBIZTHOCUTBHCS 3 TIEBHUMH JIEKCHKO-CEMaHTHYHUMH
rpynamMu abo mMeTaGOpHYHHMH OJMHHILIMH, IO € YHCIICH-
HHUMH 1 IIIKaBUMH CKJIAJIOBIMH aHIJIIFICEKOTO BOKaOyIIIpY SIK
y Ti3HAaBaJIbHOMY, TaK 1 B CyTO JIHTBiICTHYHOMY IuIaHi. [To-
HSITTSL <SIKOCTI» Ta «CTaHW» BUKOPHCTOBYIOTHCS B IIUPOKOMY
CMUCIII CJIOBA JUISI TIO3HAYEHHS SIKOCTEH JIFOMHU SIK BHYTpi-
ITHIX, TaK 1 (I3MYHUX, a CTAHIB 5K B3arajii eK3UCTCHIIIMHIX Ta
€MOLIITHO-TICUXIYHHX.

AXTyanbHICTE POOOTH TIOJISITAE Y HEOOXiTHOCTI peTelb-
HOT'0 aHAJTI3y OKPEMUX ITiICHCTEM aHTIIIHCHKOTO BOKaOYIIpy
SIK MEHTQJIbHUX yTBOPEHb, KOHLETITyJIbHUX TaTy3eH, sKi Ha
Cy4acHOMY €Talll HE € MOBHICTIO JOCIIIXKEHUMH, OCKLILKU
MOBa 3HAaXO/IUTHCS y CTaHi MOCTIHOTO PO3BUTKY 1 MOCTIHHO
30araqy€erhbCcsi HOBUMHU OJJHHHISIMH.

KopoTtkuii orasin my6Jikaiiii 3a Temoro. [IpeacraBau-
KaM¥ KOTHITHBHOTO MiJIXOTy B CEMAaHTHIII € TIEPEBAYKHO aMe-
pukaHceki BueHi P. Jlxexernnodd, A.Tompabepr, k. Jla-
ko, P.Jlanrakep, b. Pynska-Ocrin, JI. Tami, k. Teid-
nop, Y. ®immop, XK. @okonbe, A. YeHki.

VY BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI POOIEMaMK KOTHITHBHO1
mHrBicTHKM  3aiimatoteess  1O. Ampecs, M. Bonnupes,
1. Bposuenko, O. Bopobiioa, C. XKaboturcrka, B. Kapacuk,
M. Kouepran, T.JlynsoBa, B.Manakin, T.Pan3ieBcpka,
M Tosmoxun, U. Crepwin, I'. Y dimuesa, M. Llerenscpka.
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MeTo10 CTATTIi € JOCIIAUTH JIHTBICTHYHI OCOOIMBOCTI J1e-
KCHYHHX YTPYIIOBaHb, 00’€HAHUX KOHIENTOM <«SIKoCTi Ta
CTaHH JIIOIUHID).

Marepiaau Ta Metoau. MarepiaaoM TOCIiKEHHS TOC-
Ty KAA JISKCHYHI OTMHALI, 00’ €THaHI TOHATTSIM SIKOCTEH Ta
CTaHIB JIFOJWHH, TOOPaHNUX i3 YaCTOTHHX Ta TIIyMa4HHX CJIOB-
HUKIB aHTIIHCHKOT MOBH. [1J1s1 pO3B’I3aHHS IIOCTABJICHHX 3a-
BIaHb OyB BHKOPHCTAHHI TaKWi KOMIUICKC METOIB JOCIHi-
JDKCHHS. aHaJli3 HayKOBOI JIiTepaTypH, KOMIIOHEHTHHH, CEM-
HUIA aHaJi3, aHaJIi3 33 CIIOBHHUKOBUMU JMe(iHIMIsIMH, 8 TAKOK
€JIEMEHTH CTaTUCTUYHOTO METO/LY.

PesyabTaT Ta ix o6roBopennsi. KorHiTuBHa JiHrBic-
THKa — IIe Cy4YacHa Taly3b (PUIOJIOrii, 10 PO3IJIALAE MPO-
0J1eMH MOBH Kpi3b NPU3MY KOTHIllii, 200 mi3HanHs. B Hiit mi-
3HaBaJlbHA MAISUTBHICTD JIIOJMHU PO3YMIETHCS SIK YCTaHOB-
JICHHS CMHCITy MOBHOTO BUPaXXE€HHSI, HOTO TPAKTOBKA Ta iHTe-
prperamis B mporieci KOMyHiKarlii. Y KOTHITHBHIN JHTBIC-
THIL KOHIENT € KIFOYOBUM TIOHATTAM. AJle BOHO Mae€ pi3He,
YacoM TIPSIMO TIPOTHJIEKHE TITyMadeHHS!.

o6 3po3ymiTH CYTHICTh KOHIIENITY, JOCTIIKCHHS, IO
IFOMY TIPUCBSYCHI, MOXKHA TTOJUTHTH Ha [Bi rpyrmi. OCHOBHE
3aBJlaHHsl Y Po0OTaX IMepIoi rpyNny MoJsrac y BU3HAUCHHs
KOHIIETITY SIK OJIMHUIN MEHTAJIBHOrO miany [3, c. 283]. Vaa-
JKAETHCSL, 10 1HIUBI]] OTIEPYE I[I€F0 OTMHHUIICIO B MPOIIEC] MH-
CIICHHS1 M KoMyHiKalii. J[OCIHUKY MparHyTh YCTAHOBHTH
MiCIIe KOHIENTY 1 psii iHIIMX MEHTAaJIbHUX YTBOPEHb, TAKHUX
SIK TIOHATTSL, YSBJICHHS, 3HAYCHHS, 3MICT, (hpeiim i ixmm. [Tpu
[IFOMY BCTaHOBIIOETHCS ICHYBAaHHS KOHIIETITY Y CBiZJOMOCTI
JIFOJJMHM 200 TIOPsIA 3 TIePePaxoBaHUMH BUILE MEHTAIbHIMH
YTBOPEHHSIMH, 00 CTAaBUTHCS 3HAK PIBHOCTI MK KOHIICTITOM
1 BciMa IMMHU CYTHOCTSIMH, 200 K AESKUMH 3 HuX. Taki oc-
JIDKEHHST OPIEHTOBAaHI Ha MECIITIOrO iHIWBiA i MOJEIro-
I0Th OO MEHTaJIbHY AiSUTBHICTD 1 il 3aKOHOMIPHOCTI Ha OC-
HOBI aHasli3y MOBHUX (akTiB. BoHM BUXOMATH i3 HOCTyNIaTy
TIpO Te, IO TEOpPis KOTHITUBHOI CEMaHTHKH ITOBHHHA 300pa-
JKYBaTH Te, [0 HACIIPaB/i BiIOYBAETHCS B HAILIOMY PO3yMi.
Ileit HarpsiMOK MOHA Ha3BaTH, CKOPUCTABIINCH BU3HAYECH-
HsiM B. JleMbsiHKOBa, KOTHITUBHOIO TEOPi€0 0COOMCTOCTI [2,
c. 17]. ¥ upomy HanpsMKy NpOBOAUTHCS, HAIIPUKIIAJ, BU3HA-
YeHHS MeTaOpUUHUX CXEM, a00 KOTHITHBHHX MeTadop.

VY paMKkax Jpyroro HampsMKy JOCHI/KEHHsS OpiEHTOBaHI
HE CTUIBKM Ha MOJIENIOBAHHSI KOIHITMBHOI HiSUIGHOCTI JIO-
JIVHU 1 BUUICHHSI KOHIIETITY SIK OTUHUIII i€ TISUTBHOCTI, CKi-
JIbKY Ha aHalli3 BiIOWTTS B MOBI ii pe3ynbraTiB. Cy0’ eKTOM
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KOTHITHBHOI JISUTHHOCTI BUCTYTIA€ HE IHIUBIJ, 2 MOBHUI CO-
uiyMm. Tomy apyruii HAIPSIMOK MOKHA Ha3BaTH KOTHITHBHOIO
Teopiero couiyMy. KoHuent siBisie co00r0 3HaHHS PO TOU
a0 1HIMH 00’€KT, IO 3aKPIMJIOCS B CEMAHTHUIIl MOBHUX
OJJMHHMIIb 1 BXOAUTH SIK CKJIAJIOBA JI0 MOBHOI KapTHHHU CBITY
Hapoxay. Ormmic KOHIENTY MPHITYCKA€e IOCTIHKEHHS MOBHOT
CEMAHTUKH 11/l IEBHAM KyTOM 30DYy.

Y mmMpoKoMy CEHCi CJI0Ba KOTHITOJIOTIS AOCTIIKY€E pi3Hi
THUIA KOHLIETITIB, 0 SIKMX MOXXHA BIJHECTH CXEMH, IOMCHH
(ppetimn), crieHapii, oOpas3u crpuitasaTTs. Hanpuxias, ame-
puKaHChKuUiA nocigauk M. Mincekuii [12] po3po6uB Teopito
¢petimiB. dpeiim, Ha HOro JYMKY — IIe CBOTO POy OCHOBA
1am’siTi, BiH MOJIOHMI aHKeTI 3 YUCICHHUMH PyOpHKaMHu (Te-
PpMiHaaMu), sSIKi MaroTh Oy TH 3aIIOBHEHUMH i1 IO IKUX MOYKHA
nonaBaTy iHpopMaito iHmoro Tumy. 1. Yekynait ta ITpoxo-
poBa O. 3aCTOCOBYIOTh Y IIbOMY % 3HAYCHHI TEPMiH «IJOMEH»
[8, c. 109]. ®peiimMu (TOMEHH) € CTPYKTYpaMu JAHUX UIS
TIPE/ICTABIICHHS CTEPEOTHUITHOI cuTyamii. BoHn pisHOpiBHEBI.
BepxHi piBHI — OCTiiiHI BeMYHNHA, 200 CEeMaHTHUYHI iHBapia-
HTH. BinbIn HU3BKI MarOTh 0arato MACTPYKTYp 3 KOHKpET-
HYMH OJIMHHUILIME, 00’ € THAHIMH LM iHBapiaHTHUM 3HAUCH-
HSIM.

Crifi 3a3HAYMTH, 110 JOCIIAHUKY KOHIIEITIB BBOJATH Ta-
KO MOHSITTSI KaTeropu3ailii K croco0y Mi3HABaJIbHOT TisLTb-
HOCTI JIFOJIMHH, 110 JI03BOJISIE Kiacu(iKyBaTH BCi sBUINA Ta
00’€KTH CBITY, 1110 HAMU cripuiiMaeThest. Kareropuzaris € au-
HaMIYHUM TIPOLIECOM, CYTHICTb SIKOTO MOYKHA TMOSICHHTH Ha
OCHOBI NIPUHIMITY NbTEPHATUBHOTO (hpeiiMiHra sIK pe3yiib-
TaTy KOHCTPYIOBaHHA CMHCIy Ha OCHOBI CITiBBiTHECEHHS
00’€KTy OLIHKH 3 PI3HUMH TaTy3sIMH 3HaHb. Pi3Hi jekceMu
MOXYTh PENpPE3eHTYBaTH OAHY W Ty JK caMy CYyTHICTb, ajie
OCMHCITIOETBCA 11 CYTHICTh BITHOCHO pi3HKX (hpeiiMiB ( abo
KOTHITHBHUX Taiy3eil).

V KOTHITHBHIH JIHTBICTHII MOKHA BHIUINTH SBHIA MaK-
popiBH: Ta MikpopiBHs. Ha MakpopiBHi mpeMeToM KOTHITH-
BHOI JIIHTBICTHKH € JMCKYPC, TEKCT B KOHTCKCTI, B €THOCTI
BHYTPIIIHIX Ta 30BHIIIHIX, €KCTPAIHIBICTHYHHUX (DaKTOPIB.
Ha mikpopiBHi KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA 1 il crieniaabHuii po3-
T — KOTHITUBHA CEMaHTHKA — 30CCPE/DKCHI Ha BHBYCHHI
CHIBBIHOIICHHS! MEHTAILHUX 1 BepOAIbHO BUPAKEHHUX KOH-
LIETTIB.

V naHiii poOOTi TOCHIHKEHHS POBOIUTHCS HA MIKPOPIBHI
Y PYCIIi KOTHITUBHOI CEMaHTHKH, 00’€KTOM SIKOi € OJJFHUIIL
JIEKCHYHOTO PiBHS. JIeKCcHuHMI cKia)l Cy4acHOl aHTIIiHCHKOT
MOBH € JIOCUTh YHCIIEHHHM 1 pi3HOMaHITHUM. ToMy mpHpo-
JTHO BUHHUKAJIO IIMTAHHS, Y4 MOTO OJJMHMII i30JIbOBaHI, UM iX
Tpeba po3rIsIaTH SIK CTPYKTYPOBaHY CHCTEMY, L0 CKJIajia-
€TbCS 3 B3aEMO3AISKHUX MiiIccTeM ab0 YrpyIlyBaHb CIiB.
CucteMHUH TiaXiA 10 i€l npoOieMy 3yMOBUB BUHUKHEHHS
PI3HHX JIeKCHMYHMX Kiacudikauiil. UneHn okpemux mijcuc-
TeM MaloTh IIEBHI 3arajbHi PUCH, SIKI BIJPI3HSIOTH 1X BiJI 1ie-
HIB 1HIINX JIEKCHYHUX IiJICUCTEM.

Onuuui, 00 €THAHHI OJJHUM KOHIICTITOM, IO JISKUTH B
OCHOBI 3HAQUEHHSI CJIOBA, MOYKHA PO3IYIAIATH B paMKax Teopii
KOHIIENTYaJbHUX MOJIB, I KOTPUMH PO3YyMIIOThCS TICHO
3B’s3aHi CEKTOpH BOKaOyJIsipa, KOXKHHUH 3 SIKMX XapaKTepu3y-
€ThCsI 3aralbHUM MOHATTAM. Hampukian, crnosa capable,
unable, gifted, talented ckmagaroTe KOHHENTYalbHE TOJIE
“active ability .

OkpiM BIacHe KOHLENTYaJbHUX MOJIIB BUIUIMIOTECS Ta-
KOX: MOp(hOCEMaHTHYHI TOJIA, IS €IEMEHTIB KOTPHX Xapak-
TEpHi SIK CeMaHTHYHA ONM3BKICTh, TaK 1 3arajbHi adikcu Ta
OCHOBH; acCOIIaTHBHI I0JIs, IO JIOCIHIJDKYIOTBCS B MeEXax
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TICUXOJIIHTBICTHKY 1 JUTA SKUX XapaKTEepHO 00 €HAHHS Ha-
BKOJIO CJIOBA-CTHMYJLy TIEBHUX T'PYII CIiB-aCcOLaTiB, sIKi BUSIB-
JSIIOTH 3HAYHY CTYIiHb OJHOPIAHOCTI; I'paMaTH4HI IOJs,
NIPEJICTABIICH] Y MOBI SIK IPaMaTHYHUMH OIMHHUIIMH, TaK i
OJIVMHHUIISIMH, 110 3HAXO/ISTHCS HAa MEXI [TapaIMrMaTHUKHY Ta CH-
HTarMaTWKH (BUTHHI Ta HAIBBUIBHI CJIOBOCTIONYUCHHS); CHH-
TarMaTH4Hi MOJ — CIIOBOCIIOYYCHHS Ta iHII CHHTAKCHYHI
OJIVHMIIi SIK TIPOSIB CEMAHTHYHOI CYMiCHOCTI X KOMITOHECHTIB
[6, c. 381]. 3a3HavueHi yrpymoBaHHS TAKOXK TTOB’sI3aHi 3 MCH-
TaJbHAMH IIPOLIECAMH, 3 KOHLINITYaJIEHOIO CepoIo.

JlomeH «SIKocTi Ta cTaHU JTIOAUHID € JOCHTH YHCICHHUM
1 CTpYKTypHO po3ranyxeHnM. ToMy B naHiit poOoTi Mu 0OMe-
HKY€EMOCS JICKUIbKOMA KOHIENITaMH, TPEACTABICHUMH ITIEB-
HHUMH JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMU TPYIaMH aHTJTICBKHX JIEKCH-
YHHUX OJMHUI, SIKi 33 ICHOTATUBHOKO BiJHECEHICTIO € JOCHTh
pi3HOMaHiTHUMU. [Ipyn ceMaHTHYHOMY aHaJi3i KOHLEITY
«SIKOCTI Ta CTaHM JTIOAUHMY (SK 1 OIMHULb IHIINX KOHLIETITY-
AITPHUX TI0JTiB) AOULITEHO KOPHCTYBATHCSA METOJJOM KOMIIOHE-
HTHOTO aHaJTi3y. Moro cyTHICTh 3BOMTECA 110 PO3KIAJAHHS
3HAYCHHS JICKCHKO-CEMAHTHYHOTO BapiaHTa Ha Psijl IEBHUM
YMHOM OpraHi30BaHMX KOMIIOHEHTIB. IX BUIiCHHS criMpa-
€ThCS Ha TIPOTHCTABJICHHS JICKCHYHHX 3HAYCHb, OCKIIBKH Te-
OPETUYHOIO OCHOBOIO METO/IY € 3arajbHa iiesi PO PO3pi3Hs-
JIBHUH XapakTep MOBHUX OAWHUIL. KOMIOHEHTHUWI aHaui3
0a3yeThCsl HA aHaNi31 CJIOBHUKOBUX JAC(IHIIIMN, 1110, B CBOIO
4epry, Jac MOXIIMBICTh 3aCTOCOBYBATH nepedpasyBaHHs Ta
CEMaHTUYHE PO3TOPTAHHSL.

3yNHHUMOCS] Ha OCOOJIMBOCTSAX CTPYKTYPYBaHHSI KOHIIE-
Oty «SIKocTi Ta CTaHU JIOIMHMY 3ac00aMK MeTadOPHIHHX
CXEM.

Mertadopuzaris, 3a xoxmenmicro JIx. Jlakodda, 3acHo-
BaHa Ha B3a€MOJII1 IBOX CTPYKTYp 3HaHb — KOTHITHBHOI CTPY-
KTypH «mxepena» (source domain) i KOTHITHBHOI CTPYKTYpH
«uimy» (target domain). Y mporieci Metadopu3arnii gesiki ra-
Jy3i [T CTPYKTYPYIOTBCS 3a 3pa3KoM JDKepela, To0To Mae
Mmicie «MmeradopuyHa mpoekiis» (metaphorical mapping)
a0 «KOTHITHBHE BioOpaxkeHHs» (cognitive mapping). [a-
Jy3b JDKepesia B KOTHITUBHIN Teopii MeTadopy — € y3araib-
HEHHSIM MPaKTUYHOTO JKUTTS JIFOJIMHU Y CBITi. 3HaHHS B Ta-
JIy31 JpKepera opraHi3oBaHi y BUTIIsiI «cxeM 00pasiBy (image
schemas), TOOTO BiTHOCHO TPOCTHX KOTHITUBHUX CTPYKTYP,
LIO TOCTIHHO HPOIYKYIOTHCS B IIPOLECi B3AEMOIIT JIFOANHH 3
niticaicTio. CTiHKi BIATIOBITAIBHOCTI MiXK TAITY33F0 JDKEpea
Ta ray33§o [T, (pikcoBaHi B MOBHIM Ta KyJIbTYypHIN TpaIuLIil
JIAHOTO CYCHIIBCTBA, OZIEPIKAIIH Ha3BY «KOHIICNITYaJIbHHX Me-
tadop» [4].

Kpim TepmiHa «KoHIENTyalbHa MeTadopay», BUKOPUCTO-
BYETBCS TEPMIH «IPOTOTHITHA MeTadopay. M. Jlammmua [4]
Ta €. IBaHoBa [3] 3aCTOCOBYIOThH HOTO IS TIO3HAYCHHS CTili-
Kux MetadopuuHuX nepeHocis. [IporoTunHa mMeradopa — 1e
CTIMKMI CeMaHTUYHMI iIHBapiaHT, SIKACh y3arajibHeHa cXeMa
PETYISIPHIX IEPEHOCIB Y CEMaHTHII CIIiB.

TakuM 4uHOM, MeTaOpH PENpe3eHTYIOThCS Y BHIVIAAL
cxeM, abo (opMyJ1. 3BHYAIHO JTIBOPYY YKa3y€eThCS TeMa — Ta
cepa, 110 HiMeHyeTHCS 32 fortomMororo Metadopu. [IpaBopyd
— 00pa3, Ta cdepa, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS JUISl HA3BH 1HIION.
Cdepu 38’s13aHi mieciosowm is / are [10].

PosrisiHeMO KoHIENTYanbHI MeTadopy Ha MO3HAYCHHS
SIKOCTEH Ta CTaHIB JIFOJMHM HA KOHKPETHUX MPHUKIIa/Iax.

Tak, B MOBI Jly>Ke IIIUPOKO IPEJICTaBIIEHA 300CeMIiuHa Me-
tagopa. BoHa penpe3eHTyeThCsl Yy BHITISAL y3aralbHEHOL
cxemu «Man is an Animaly. JltoguHa 31aBHA IepedyBaiia B
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TICHOMY 3B’$I3KY i3 TBADHHHUM CBITOM, Y SIKUHCB 4ac po3IJis-
Jiasa cede sk 0e3nocepeHIo YacTHHY 1boro CBiTy. ToMmy 3ic-
TaBJICHHS JIFOJUHH 1 TBAPUHM, BUKOPHCTAHHS HaliMEeHyBaHb
TBApHH JUTs HOMIHAIIIT JIFOUHU 30BCIM TIPUPOJIHO.

Ipu aHami3i KOHKPETHUX BUIAJKIB peaisarii 1i€i Mera-
(hopu MOXKHA BUSIBUTH LLTHH s/ IOBTOPIOBAHNX MeTapOpH-
YHUX TeM abo MeTadopuiHHX TIepeHociB. Hampukman,
«XudHCca MEApUHA > ACOPCMOKA MOOUHAY, «KIHb > YONOBIKN.

Amnanizyroun metadopy “to be at the end of one’s tether”
(OyTtu Ha TpaHi), MH 0aYMMO, IO CTAH JIFOJUHH OTUCYETHCS
Yyepe3 CTaH TBapHHH, 1[0 HATATHY/Ia CBOIO NpuB’si3b (tether),
JroJIMHA OauuThes uepes 00pa3 TBapuHu. OTxeE, TEMOIO € JI0-
nuHa (man), obpaszom - TBapuHa (animal), Mu MoXxkeMo HarH-
catd “man is an animal”. MoxHa 3amucaté 10 (opMyTy
YKPaTHCHKOI0 MOBOIO, OIyCKAIOYM MI€CIOBO-3B’S3KY: «JIO-
Oouna — meapuray. lHOII y popMyIti Ha IEPIIOMY MICIIi CTOITh
00pa3, npH 1IbOMY BKa3y€ThCSI HAIPSIMOK MEPEOCMHUCIICHHS —
«MBapuHa > NOOUHAY.

IIporoTwmHi (KOHIENTYyabHI) MeTaOpH MOXKHA JIOCIHi-
JUKYBATH 3JISKHO BiJ] KOHKPETHOI €lOXH. Tak, THIIOBUM ISt
CepeIHROAHTIIIICHKOTO 1 PAHHHOTO HOBOAHTIIICHKOTO TIepio-
niB Oyno Meta)opuUHE MEPEOCMUCIICHHS HaHMEHyBaHb X1-
JKMX TBApHH i nTaxiB [3, ¢. 68]. Y 1eii nepion aie IpOTOTUITHA
MeTadopa «xuxca meapuna / Xusxcuti nIax > Hcopcmoxa aio-
ounay». Cnosa wolf, tiger, vulture 3006ysaiomv 3HaueHHs.
«OKOPCTOKa JIIOJIMHAY». [HINOI0 IMPOTOTUITHOK MeTadoporo
LIBOTO Yacy € «3mis > niona, niocmynna moounay. Take 3Ha-
YeHHs 3’BIIETHCS B ClIoBax Shake, viper, serpent.

IIporoTwmHi MeTadopy MIiHSIOTBCS Bill €MOXHU 10 CHOXH.
Ixne nocnimkenHs M03BOJISE ONMMCATH PUCH CBITOCTIPHii-
MaHHs, BIACTUBOTO JIOAAM TOr0 a0 1HIIIOTO Yacy.

VY cepenHpO- 1 HOBOQHTIIHCHKIN TIepio iCHY€E IPOTOTH-
mHa MeTtadopa «Hexudicuti nmax > HepPO3YMHA JHOOUHAN.
Cnosa woodcock, pigeon, snipe, gull, goose, gander, cuckoo,
COOt TOLIO 3100yBaIOTh 3HAYCHHS «ITyPEHbY.

VY nBagusTOMy CTOMNITTI 3°ABISIETBCS MeTadopa «mrax >
JIOHOIIMKY», 3B’s13aHa 31 CJIEHIOBMM 3HAUEHHSM JiccioBa to
sigh mpo — «monocutn». CroBa bird, canary, nightingale,
pigeon 3100yBarOTh 3HAYEHHS «JOHOIIHK, cTyKau» [11; 13].

Anaii3 Meta)OpUYHNX MEPEHOCIB MOKa3ye, 0 B OLIbII
paHHIO eroxy MeTadopa OymyBaiacs Ha 3HAHHI BHYTPIIIHIX
SIKOCTEH, BJIACTHBHX ITaxaM. Tak, BaipauHen (woodcock),
romy0 (pigeon), 303y:s (cuckoo), rycak (gander) i psyr iHmmx
TITaxiB yBaXXAJIMCS HEPO3yMHHMH, 3BIJICH i1 3HAUCHHS «HEPO-
3yMHa JroanHay. [1i3Hinre MetapopuyHi mepeHocH cTanmm Oa-
3yBaTHUCs Ha 30BHIIIHIX XapaKTEPUCTUKAX NTaxiB. Tak, CIOBO
magpie (copoka) 3100yBa€e 3HAYCHHS «EMUCKOID TOMY, IO i
PO3IBIYCHHS Haraaye YOpHO-O1Ie OJIiSTHHS €MMCKOIA aHTJIi-
KaHCBHKOI IIepKBH. Takoro pomy aHaji3 MoKasye, 10 paHilie
3BUYKH TTaxiB OyJIM Kpallle BiJOMi JIFO[sIM, JItou Oyiu Oi-
JbIIe OM3BbKI TBAPUHHOMY CBITY, 3T0JIOM Iie 3HAHHS BTpaya-
€TbCsl, y MeTaopy yTATYIOTHCS JIMIIIE Ti XapaKTePUCTHKH, SIKi
Binpasy nomiTHi [5].

[poroTunHi MeTadopH pizHI B Pi3HUX (QyHKIIOHATBHAX
TicucTeMax MOBHU (HEWTPILHOMY IIapi JEKCHKH, PO3MOB-
Hill JIEKCHLYi, CJICHTY, )aproHax). ¥ sSKUXoch IiICHcTeMax Ta
abo ixnma Meradopa Moxke B3aray He 3ycTpidaTucs abo 3y-
CTpivaTHCs B OAMHUYHHUX BUMAMIKAX, Y SKUXOCh, HABIIAKH, ii
MIPOIYKTHBHICTD BEJIHKA.

Haii6inpire iHTEHCHBHO MOBHI NIPOLIECH, Y TOMY YHCHI 1
PO3BUTOK CEMAHTHKH CIIiB, IPOTIKAIOTh Y PO3MOBHIN 1 3HH-
JKeHIH po3MoBHiil nexcui [1, c. 74]. Po3risHeMo mpukiiamu
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MPOTOTHITHHX MeTadop, 10 PeaizyloThCs Y HUX JIEKCUYHNX
iapax.

Pi3HOBHIOM KOHIIENITYyaJIbHOT MeTaopH “TBapHHA > JIIO-
JuHa” € metadopa “TBapuHa > npodecis, 3aHITTS

bull — a policeman;

mole — a secret agent;

cockroach — a small businessman.

VY maHuX BUTAAKaxX 3HEBAKIIMBE CTABJICHHS IO MPEACTaB-
HUKIB 3a3Ha4eHUX MPo(eciii MPOsBIEThCS Yepes IX MOACHKI
SIKOCTI, sIKi MO’KHA BB)KaTH IMIUTIIIUTHO 3aKJIaJJCHUMH y TaKi
HallMEHYBaHHS.

PisHOBUIIOM 02a30BOT1 MeTaopu «IpeaAMET > JIIOUHA» €
MPOTOTHITHA MeTadopa «racTPOHOMIYHHI NPOIYKT > MPHBa-
OJMBa KIHKaY '

cheese > one’s girlfriend; an attractive young woman;

biscuit > an attractive young woman;

dish > an attractive female;

peach > a pretty young woman.

INepenava sKOCTEH Ta CTaHIB JFOJUHU 32 JOTIOMOTOIO Me-
Taop — HOCUTH MOmHMpeHe ABUIIE y OyIb-siKiii MOBi. OKpiM
HaBECHUX BUIIIE TIPUKIIA/IiB HABEIEMO YacHi ITiIBUITN ITPOTO-
THUITHOT MeTaQOpH «TBAPHHA > JIFOIITHAY :

ass > a stupid person;

chicken > an inexperienced person;

cock > a leader;

dog > a mean, contemptible person;

donkey > a foolish, obstinate person;

lion > a person of courage and strength;

monkey > a mischievous or imitative person;

parrot > a person who mechanically repeats the words or
acts of others, usually without understanding;

pig > a griddy person;

sheep > a timid, meek person.

O0’€eKTOM TIOPIBHAHHS B paMKaX KOHIICTITYaJbHIX MeTa-
(hop MO’Ke BUCTYIIATH TAKOK 1 BIIACHE 1M’ 51, 30KpeMa BiJJOMOT
JIFOMHM 200 BiZOMOTO JiTeparypHoro nepconaxy [9]. Ha-
HPHKJIA;

Cicero > an eloquent person;

Don Juan > a seducer;

Don Quixote > a chivalrous but unrealistic person;

Othello > a jealous person;

Vandal > a person who destroys out of ignorance (after the
name of a Germanic tribe);

Lady Bracknell > a prim, conceited woman;

Becky Sharp > a cynical social climber.

KonuenryanbHi MeTahopy BUSBISIFOTBCS TAKOXK 1y CKIIai
(pazeonoriuaux oxuHuLb. Lle Ti sk 6a30B1 MeTadopw, o i y
JIEKCHLI], Jie, HATIPUKIIA]], TAKOK LIMPOKO NPEACTaBIIeHa MeTa-
¢opa “man is an animal”:

a dog in the manger (coGaka Ha ciHi);

a guinea pig (migmociTHmiA KPOJHK);

to agree like cat and dog (ue amguTn);

like a bear with a sore head (y noraHomy HacTpo).

[Mpororumui MeTadopy, peanizoBaHi y ¢paseosnorii, Mo-
KyThb 30iratucsi ¥ poO3pi3HATHCS 3 JIEKCUYHUMHU HPOTOTHII-
HUMH MeTadopamu.

Sk 1 B nekent, y ¢paszeostorii mpucyTHs MeTadopa «Ko-
HsIKa > J[iBYKHA, )KiHKay». Y jekcui ciosa fully, mare marors
3Ha4YeHHS “‘a woman, a girl”’. AHasoriqae 3Ha4eHHS IPUCYTHE
y (bpazeonorisami “the grey mare”, O BUHUK Ha OCHOBI TIPH-
ciiB’s “The grey mare is a better horse”.
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MoskHa Bi3HaumTH i Jesiki po3xomkerHs. Cioso hen mae
3Ha4eHHs “‘a woman, usually over 30”. Y ¢paszeonorii ma-
toTeest hen party, hen night (miBuu-Beuip HamepemoaHi Be-
cimst). Kommonent hen y ckiaai paseosioriamy Takox aco-
LIFOETHCS 3 JKIHKOIO, aJi€ 3 KIHKOK MOJIOJIOI0, 3 AIBUMHOIO, HA
BimMiHy Bin camocriiiHoro ciosa hen. V npucnis’i “It’s a sad
house where the hen crows louder than a cock” KoMIIOHEHT
“hen”” acOIUIOETHCA 13 PYKUHOIO Ta i1 IEBHAMH SKOCTAMI.

BrnactuBmii nekcuni MeTadOpHYIHHIA TMEPEHOC YacTo y
(pazeornorii He 3ycTpidaeThcs. Tak, BHUICHABEACHI CIOBa
whale, walrus, shrimp, elephant ue GepyTs ydyacts y ckmami
(bpa3zeosori3MiB 1 HOMIHAIIT 0COOH 32 SIKICHOK) O3HAKOIO.
Arne npoTtoTunHa MeTad)opa «TBApHHA > 30BHIIIHS XapaKTe-
PUCTHKA JIFOJIMHU > SIKICTh JIIOAUHI) Y (Ppa3eoIorii mpucy-
ths1. Hanpukiaz, ugly duckling. SIkicts y Takux BUMAIKaXx BU-
SIBJISIETHCSI 1 YePEe3 30BHIIIHIO CXOXKICTh 3 TBAPHHOIO 1 IEBHOIO
SIKICTIO, III0 HEPO3PUBHO IT0B’13aHA 31 CXOXKICTIO.

s ppazeonoriyHuX OqUHUIE 13 KOMIIOHEHTaMH-HaiiMe-
HyBaHHJIMH TBapHHH XapaKTepHa MeTadopa «TBapHHA > eMO-
LIHHAI a00 cOIliaTbHUM CTaH JTFOIAHID) .

cat-and-dog existence (the state of constant quarreling);

nervous as a cat (very nervous);

like a cat that’s got the cream (very pleased);

like a cat on hot bricks (very nervous);

the black dog is on one’s back (to be in the state of
melancholy);

like a dog with two tails (very pleased);

a sad dog (a sullen person);

a sacred cow (an inviolable person);

a great lion (a famous person).

Ha BigMiHy Bix ciiB, TyT MeTaQOpUIHOMY TEPEOCMEIIC-
JICHHIO TIEPEOCMUCIICHHIO TIUIATae IIijla CUTYyallis, Xo4a 00-
pa3 TBapUHHU 1 BUCTYTIAE CTPYHKHEBUM CIIEMEHTOM IIi€1 CUTY-
arii.

[Mommpena meradopa «TBapHHA > MaHepa IIOBEIIHKH JIIO-
JTUHI .

a bull in a china shop (a clumsy person);

to be on the high horse (to put on airs);

a lone wolf (a person who prefers to be independent of
others).

Psn  aHTmificbkux (pazeosori3MiB  MICTUTH MeTadopy
«TBapHHA > pHCa XapaKTepy JIOANHID):

like a cat in a strange garret (about a timid, meek person);

a dirty dog (a mean person);

a dull dog (a boring person);

a dumb dog (a taciturn person);

a tame cat (a weak-willed person).

IHOAI TBapHHA HE 3ralyeThesi 0e3M0CePE/IHbO, a TUIBKU Ma-
€TbCSl Ha yBa3i. Y BHyTpilHii ¢opmi ppaseosoriyHol oau-
HHULI ONMUCYIOTHCS XapaKTepHi 3BUUKH i€l TBapuHu. Harpu-
Kiaj, to bury one’s head in the sand (1e Gaxxati 0AUUTH JTili-
CHOTO TOJIO’KeHHS cripaB). CTpayCcH XOBalOTh TOJIOBY B MICKY,
KOITH 1X Tiepecitinytoth. BoHn He 6avath T TOTO, XTO iX Te-
peciiaye, i yBaXkaroTh, IO 1X TeX He BUAHO. Uepe3 3BUYKU
CTpayca OITICYEThCS TIOBEIIHKA JIFOIUHHE, alie ¢ioBo 0Strich y
30BHIIIHIH (opMi (pazeornoriamy BiICyTHE.

I3 (pa3conorivHO0 ONUHHUIICIO B3aralli MOXe OyTH
3B’s13aHO KillbKa KOHIENTyalbHUX MeTtadop. lle moscHro-
€TBCS THM, 1110 (hpa3eosIoTivHa OJUHUIIS SIBIISIE COOOIO TIOCUTH
CKJIaJIHE 3a OpraHi3alicro ceManThuuHe Iiiie. Hampuknan, to
strike a chord (3poGuTH 1I0-HEOY b, BUPA3UTH TyMKYy abo
171€1, SIKi JIIOAM PO3YMIIOTH 1 MATPUMYIOTH, 1 110 BUKJIMKAIOTh
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B HUX IEBHI €MOLLi{) CIiBBITHOCUTBCS 3 ICKIJIbKOMA KOHILIETI-
TyaJIbHUMH MeTadopamu: eMolii — [ie CTPYHHU; TOPKHYTHCS /
BUKJIMKaTH €MOLil — L yIapuTH B CTPYHH > €MOLIHHUN
BIUIMB — 1€ (DI3MIHUN TOTHK.

Y npuchiB’sx, sIK 1y (pazeonorizmax 31 CTpyKTyporo cJio-
BOCIIOJTy9IEHHS, TIPOSIBISIETHCS 31CTABICHHS JTIOIUHOIO cebe 1
TBapuH. TaK, HENMpa JIFOJNHA TIOPIBHIOETHCS 3 Killlkoro: The
cat shuts her eyes while it steals cream. Aramizyroun npu-
CITiB’Sl, M MOXXEMO CKJIACTH YSBIICHHS IIPO Te, SIKOIO Oa-
YHUTHCS Ta, UM 1HIIIA TBAPHUHA B aHTJIIOMOBHIH KyIIBTY, SIKE Bi-
JHOIICHHS 0 ce0Oe BUKIIHMKAE, SIKi 1 PUCH TOPIBHIOIOTHCS 3
moAckkuMH. Hampukiag, kimka OaduThCs IIKOIMBOIO
(Send not the cat for lard), muemiproro (The cat knows
whose beard she licks), xusyd4oro (A cat has nine lives), mu-
cutst — obepexuoro (The fox preys furthest from his hole), nu-
uemipaoro (It is an ill sign to see a fox lick a lamb), rycax -
neposymunM (It is a silly goose that comes to a fox’s sermon)
TOLIIO.

AHamizyrour MOBHIi 3aCO0H OTHMCY SIKOCTEH Ta CTaHiB JITO-
Jieli, HaBeJieMO KOHIIETITYalIbHI MeTadopH, ONHCaHi Ta mpoi-
moctpoBati k. Jlakohdom [4]:

«Emotional effect is physical contact»:

That idea bowled me over;

That blew me away;

I was struck by his sincerity;

«Physical and emotional states are entities within a
persony:

His depression returned;

He could barely contain his joy;

I've got to shake off this depression;

He hasn’t got an honest bone in his body;

«Love is a journey»:

We are at a crossroads;

We re spinning our wheels;

The marriage is on the rocks.

CrocoBHo Metadopu “Love is a journey” aBTOp MmiaKpec-
JIFOE, IO 1€ HE MPOCTO 3arabHONPUIHATHI CIIOCIO MOBHOTO
OIIUCY MOYYTTs KOXaHHs], a HacaMIlepe]l 3arajlbHOIPUMHATHI
Croci0O IyMaTH Mpo KOXaHHs. Y MOBI 3HAXO/ISTh BUCBITIICHHSI
CIIPUHHATTS JIOJMHOI0 KOXaHHS SIK THoxopoki. JIroOmsadi
CTIPUAMAIOTHCS SIK MAaHIPIBHUKH, 1X 3arajbHi JKUTTEBI T —
AK TyHKT NPM3HAYEHHS. IXHi B3a€MUHH — 1€ TPAHCTIOPTHHIA
3aci0, Ha SKOMY BOHHU MOZOPOXKYIOTh, MO0 JOCSATTH ITYHKTY
npu3HaveHHs [3, ¢. 71].

Taxum unHOM, MeTaopa He 3B’ I3aHa TITBKU 3 OJJHHM CJIO-
BOM 1 HE 3B’sI3aHa TUIbKY 3 MOBHUMH 3aco0amu. Metadopa —
e (opmMa ocMHCIIEHHs AiiicHOCTI: (hopMa MUCIICHHs i KOH-
HenTyastizaiii. M MaeMo B I[bOMY BHIIAJIKy CIPaBy HE 3 Jie-
KiJIbKOMa Pi3HUMH MeTadopami, a 3 OJIHI€I0 — 3 0a30BOIO Me-
Tadoporo, 1110 JISKUTH B OCHOBI HABSJICHUX BUCJIOBIB.

Taxki metahopu MOXKyTh OyTH IpoaHaIi30BaHi Ha MaTepi-
aJTi pi3HUX TEKCTIB K MPUKIATN aBTOPChKHX Metadop. Tak,
1. Tomounn anaNizye KOHUENTYaIbHI MeTaOpH B aHTIIOMOB-
Hiit noesii [7]. Ha npuknazi sipua V. Mitca aTop mokasye,
1o yocobienns Sorrow (I make the cloak of Sorrow; | build
a boat for Sorrow; | weave the shoes of Sorrow; the rover
Sorrow) e peanizauiero Meradopu “spiritual entities are
human beings™:

“What do you build with sails for flight? I build a boat for
Sorrow: O swift on the seas all day and night Saileth the rover
Sorrow, All day and night”.

Konnenryamizaris cymy sk MaHapiBHHKa (rOVer), mo
TUTHBE 110 MOPSIX, IPHYOMY MA€ BJIACHE iM 51, KOTPE MHIIETHCS
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3 Besmkoi OykBu — SOrrow. Lle — aBTopchka metadopa. Ane  uiich npeamert, heart mpu HpOMy YCBiOMITFOETBCS SIK TPE/-
BOHA 3pO3yMiJa YMTAyeBi BipIlla, YWTA4 HE CHPUHMAE LEW  MET, IO TeX MOXKHA PO30OMTH Ha IIMATOYKH, 1 HOYYTH, SIK Ie

TEKCT SIK adCyp/l came ToMy, 1o L Metaopa — OfiHa 3 pea-  JIEThCS.
JI3aIii iICHYr0YOl B IOHSTTEBII CUCTEMI JTIOMHU KOHIICITY- BucnoBknu. KonrenryansHi meTad)opu Ha MO3HAYCHHS
aIIbHOT MeTaopu. SIKOCTEH Ta CTaHIB JIIOMHK BUSBISIFOTHCS CEPE TPhOX 0a30-
VY TekcTi WacTto MPHCYTHA PO3rOpHyTa Meradopa, IO  BHX BHAIB TaKoi MeTa(OpH: Opi€HTALIIIHOI (3 OTTOPOIO Ha IPO-
TIOB’s13aHa HE 3 TIEPEOCMHUCIICHHSIM OTHOTO CJIOBa, a 3 TIepe-  CTOPOBI OIIO3MILI{, HATIPHKIIa MeTadopa «BepX-HI3»), OHTO-
OCMFCIICHHSIM TPYTIH CIIIB, sIKi HE 000B’SI3KOBO 3B’s[3aHi CHH-  JIOTIYHOI (OCMHCIICHHS TIOiH, eMOLii y TepMiHax (i3suaHHX
TakcnaHo. Hampukman, meradopa “spirifual entities are  cyTHOCTel: MeTaopa «TIOANHA > BMICTHINEY», MeTadopa Te-
human beings” 0XOIUTIOE BECh TEKCT 3TraJlaHOTO BHIIE Bipmia  pcoHidikarii), ctpykTypHOi MeTadopH (CTpyKTypyBaHHS O
V. Hirca. Hi€l KOHIENTyaIbHOI Tamy3i iHImoro). JlociipKyBaHii KOH-
Metadopa 31aTHa CTBOPIOBATH HOBUIA 3MICT, TBOPUTH pe-  LENT HAWIIMPIIE PEeICTABICHUH caMe CTPYKTYPHUMH MeTa-
AIBHICTB. Y HAyKOBill JiTepaTypl NPUHHATO TOBOPUTH NMpo  (opamu, sKi MOXKHA 3alMCaTd y BHUIVIIOI Takux (GopMyIT:
xuBl i MepTBi Metadopu. OOpasHicTh MeTahOpH MOXKE 3r0-  «TBApUHA > JIFOJIMHAY», «TACTPOHOMIYHMI MPOIYKT > JIIO-
JIOM 3HUKAaTH, CTUpaTUCsl. MU BUKOPHCTOBYEMO 11 MeTaopy  JIHA», KIIEPCOHAX > JIFOJIMHA», «EMOLIHHUHA cTaH > (i3ny-
B MOBI, He 3ayBakytouH ix. O/tHaK, crepra 0Opa3HICTb MOXKE€  HHH KOHTaKT», «(pi3UYHUI Ta eMOLIMHUN cTaHu > (i3nyHa
3HOBY aKTyaJli3yBaTHCS — 3HOBY YCBIJIOMJIIOBATHCS B MOBI. CYTHICTB JtoiHI». OCKiTbKN 0a30Ba KOHLETITyalbHa METa-
Tak, 00pa3HiCTh (pa3eoNOriaHOl ONUHMULI “f0 break smb’s ~ Qopa cTpyKTypoBaHa, BOHA WICHY€EThCS Ha OUTBII 9acTi Me-
heart”, yacto BKXHMBaHOI JUISl OIIMCY TOTO CTaHy AYIICBHOTO  TapOPHUYHI KOHIICIITH, TaKi SIK «TBApHHA > PHCa XapaKTepy
000, 1110 JTFOIMHA MOJKE 3aIO/IisITH TOMY, XTO i IFOOUTh, ak-  JIFOAMHID Towo. [Ipy npoMy HalOLIBII y3arajJbHeHa MeTa-
TyaJti3yeThcs B KOHKpeTHOMY KoHTekcTi (...listening to the  ¢opa («TBapuHa > moxunay») € 6a308010. BoHa j1exuTh B oc-
sound of her heart breaking /G.Lennox/). diecmoso to break  HOBi mioro psimy okpeMux abo iHOMBiMyambHHX MeTadop.
CIIpUIMAEThCS y CBOEMY MPSIMOMY 3HaueHHI — po30uBaTh sik-  Mertadopa ckianaetbes 3 Temu (chepu, korpa 3 ii gornomo-
TOI0 Ha3UBAETHCS) 1 00pasy (chepu, KoTpa BUKOPUCTOBYETHCS

JUTSL HA3WBaHHSI 1HIIOT).
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Polycomponent concept of “Human Qualities and States” in modern English
H. M. Udovichenko, S. A. Ostapenko, V. M. Zinchenko
Abstract. The research is devoted to the study of linguistic features of the polycomponent concept of "Human qualities and states" in modern
English, which is a complex mental structure and presented on the one hand by separate lexical-semantic groups, and on the other by meta-
phorical schemes. The concepts can be seen as the basis for the lexical division of the vocabulary, which is a complex system of multirank
subsystems. In this paper, research is conducted at the micro-level within the framework of cognitive semantics, the object of which are lexical
units. This allowed to identify and describe the specific associations related to people who speak one language or another.

Keywords: concept, polycomponent concept, quality, state, human.
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